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(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava je obvezna)

UREDBE

UREDBA SVETA (ES) $t. 407/2007
z dne 16. aprila 2007

o uvedbi dokon¢nih protidampinskih dajatev in sprostitvi zacasne dajatve, uvedene na uvoz
nekaterih zamrznjenih jagod s poreklom iz Ljudske republike Kitajske

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 384/96 z dne 22.
decembra 1995 o zaiiti proti dampinskemu uvozu iz drzav,
ki niso ¢lanice Evropskih skupnosti () (,osnovna uredba®) in
zlasti ¢lenov 9 in 10(2) Uredbe,

ob upostevanju predloga, ki ga je Komisija predloZila po posve-
tovanju s svetovalnim odborom,

ob upostevanju naslednjega:

A. POSTOPEK
1. Zacasni ukrepi

(1)  Komisija je 18. oktobra 2006 z Uredbo (ES) st.
1551/2006 (%) (,zacasna uredba“) uvedla zacasno proti-
dampinsko dajatev na uvoz nekaterih zamrznjenih jagod
s poreklom iz Ljudske republike Kitajske (,LRK").

2. Naknadni postopek

(2)  Po uvedbi zacasne protidampinske dajatve na uvoz neka-
terih zamrznjenih jagod iz LRK so vse stranke prejele
obvestilo o razkritih dejstvih in premislekih, na katerih
je temeljila zaCasna uredba. Vsem strankam je bilo
odobreno obdobje, v katerem lahko predlozijo stalisca
glede teh razkritij.

() UL L 56, 6.3.1996, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) §t. 2117/2005 (UL L 340, 23.12.2005, str. 17).
() UL L 287, 18.10.2006, str. 3.

()

Nekatere zainteresirane stranke so predlozile pisne
pripombe. Strankam je bila na zahtevo dana tudi
moznost za ustno zasliSanje. Komisija je iskala in preve-
rila vse informacije, ki so bili po njenem mnenju
potrebne. Po prouditvi ustnih in pisnih pripomb, ki so
jih predlozile stranke, so bile zaCasne ugotovitve po
potrebi ustrezno spremenjene.

Vse zainteresirane stranke so bile obvescene o bistvenih
dejstvih in premislekih, na podlagi katerih se nameravajo
uvesti dokon¢ni ukrepi in sprostiti zneski, zavarovani z
zalasno protidampinsko dajatvijo, uvedeno z Uredbo
Komisije (ES) $t. 1551/2006 (kon¢no razkritje). Zaintere-
siranim strankam je bilo odobreno obdobje za predlo-
zitev stalis¢ v zvezi s tem razkritjem. Po proucitvi ustnih
in pisnih pripomb, ki so jih predlozile stranke, so bile
ugotovitve po potrebi ustrezno spremenjene.

3. Stranke v postopku

Komisija je nadaljevala s pridobivanjem vseh informacij,
za katere je menila, da so potrebne za njene dokonéne
ugotovitve. Treba je opozoriti, da so bili po uvedbi
zaCasnih ukrepov poleg preveritvenih obiskov, ki so bili
opravljeni v prostorih druzb, navedenih v uvodni izjavi 8
zaCasne uredbe, izvedeni obiski na kraju samem v
prostorih  naslednjih  uporabnikov ~ Skupnosti  in
uvoznikov:

Uvoznikiftrgovci

— BS Foods BV, Gennep, Nizozemska

— Skogsmat AB, Karlstad, Svedska
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(10)

Uporabniki/predelovalci

— Agrana Frucht GmbH & Co KG, Gleisdorf, Avstrija
— Agrana, S.A. Neuilly-sur-Seine, Francija

— Dairy Fruits A[S, Odense, Danska

— Groupe Danone, Paris, Francija

— Materne S.A.S., Limonest, Francija

— Rudolf Wild GmbH & Co. KG, Eppelheim, Nemcija

— Schwartauer Werke GmbH & Co KGaA, Bad

Schwartau, Nemcija

— Yoplait France S.A.S., Boulogne, Francija.

4. Obdobje preiskave (OP)

Opozoriti je treba, da je preiskava dampinga in $kode
(,OP) zajela obdobje od 1. januarja 2005 do 31.
decembra 2005. Proucitev gibanj, pomembnih za analizo
skode, je zajela obdobje od 1. januarja 2002 do konca
OP (,obravnavano obdobje).

Ena zainteresirana stranka je dvomila v primernost izbra-
nega obdobja preiskave in trdila, da leto 2005 ni repre-
zentativno, saj so bile uvozne cene v tem letu neobicajno
nizke. Vendar je bil OP izbran v skladu s ¢lenom 6(1)
osnovne uredbe, ki dolo¢a, da mora praviloma OP zajeti
obdobje najmanj Sest mesecev neposredno pred
zaCetkom postopka. Kakrine koli domnevne posebnosti
v zvezi z letom 2005 se pri dolocanju OP niso uposte-
vale, pa¢ pa so bile proucene pri analizi vzro¢nosti.

Glede na zgoraj navedeno se obdobje preiskave (,OP),
kot je podrobno dolo¢eno v uvodni izjavi 11 zacasne

uredbe, potrdi.

5. Zadevni proizvod in podobni proizvod

Treba je opozoriti, da je v uvodni izjavi 13 zacasne
uredbe zadevni proizvod opredeljen kot jagode, neku-
hane ali kuhane v vreli vodi ali sopari, zamrznjene, ki
vsebujejo dodani sladkor ali druga sladila ali ne, s pore-
klom iz Ljudske republike Kitajske, ki so trenutno
uvrS¢ene pod oznake KN 08111011, 08111019 in
0811 10 90.

Nekatere zainteresirane stranke so ponovno poudarile, da
se razliéne vrste zamrznjenih jagod glede uporabe in
kakovosti zelo razlikujejo. Zato so trdile, da zamrznjene

(11)

(12)

(13)

(15)

jagode s poreklom iz Kitajske niso primerljive z jago-
dami, ki jih proizvaja industrija Skupnosti.

V uvodni izjavi 15 zacasne uredbe je navedeno, da je
preiskava pokazala, da imajo razli¢ne vrste proizvodov
ter zamrznjene jagode, ki jih na trgu Skupnosti proizvaja
in prodaja industrija Skupnosti, kljub razlikam v sorti,
kakovosti, velikosti in naknadni obdelavi, iste osnovne
fizikalne in bioloske lastnosti in se v bistvu uporabljajo
za iste namene. Zato se je Stelo, da predstavljajo en sam
proizvod. Ker navedene zainteresirane stranke svojih
trditev niso podkrepile z dodatnimi dokazi in ni bilo
poznanih novih dejstev, se ta trditev zavrne.

Ker ni bilo nadaljnjih pripomb glede opredelitve zadev-
nega proizvoda in podobnega proizvoda, se potrdijo
vsebina in zacasne ugotovitve uvodnih izjav 12 do 16
zacasne uredbe.

B. DAMPING
1. Trino-gospodarska obravnava

Predlozene niso bile nobene pripombe, ki bi lahko spre-
menile ugotovitve o trzno-gospodarski obravnavi. Zato
se ugotovitve iz uvodnih izjav 17 do 26 zacasne uredbe
potrdijo.

2. Individualna obravnava

Trije proizvajalci izvozniki, ki jim individualna obravnava
(,IO%) ni bila odobrena, so zahtevali presojo te odlocitve.
Treba je opozoriti, da te tri zadevne druzbe niso izpolnile
meril (b) in (e) iz clena 9(5) osnovne uredbe. Merilo (b)
zahteva, da se izvozne cene in koli¢ine ter prodajni
pogoji dolocajo prosto. Merilo (e) zahteva, da se drzava
ne vmesava toliko, da bi dovoljevala izogibanje ukrepom,
Ce se posameznim izvoznikom dodelijo individualne
stopnje dajatve.

Nobena utemeljitev treh zadevnih druzb ni mogla spre-
meniti odlocitve, sprejete v zacasni fazi. Ugotovljeno je
bilo zlasti, da so je drzava vmeSavala v poslovanje
zadevnih druzb in jim onemogocila, da bi prosto dolo-
Cale kolicine izvoza (merilo (b)).

VmeSavanje drzave je bilo toliksno, da bi se posamezni
izvozniki verjetno izogibali ukrepom, ¢e bi bile odobrene
individualne stopnje dajatve (merilo (e)).
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(17)  Ker ni bilo nobenih drugih pripomb glede IO, se ugoto- 2. Opredelitev industrije Skupnosti

(18)

(19)

(20)

(21)

vitve iz uvodnih izjav 27 in (28) zacasne uredbe potrdijo.

3. Normalna vrednost

Po objavi zacasnih ukrepov ni bila predloZena nobena
pripomba, ki bi lahko spremenila odlocitev, da se kot
primerljiva drZzava uporabi Turcija. Ta odlocitev se zato
potrdi. Treba je opozoriti, da so bile za namen dolo¢itve
normalne vrednosti domace cene turskih jagod prilago-
jene, da se uposteva njihova boljsa kakovost v primerjavi
s kitajskimi jagodami (glej uvodni izjavi 39 in 44 zacasne

uredbe).

Ker ni bilo nobenih drugih pripomb glede normalne
vrednosti, se ugotovitve iz uvodnih izjav 29 do 42
zaCasne uredbe potrdijo.

4. Izvozna cena

Ker ni bilo nobenih drugih pripomb glede izvozne cene,
se ugotovitve iz uvodne izjave 43 zacasne uredbe potr-
dijo.

5. Primerjava

Ta tocka zadeva uvodno izjavo 44 zacasne uredbe. Ker ni
bilo nobenih pripomb, ki bi spremenila ugotovitve iz
navedene uvodne izjave se zalasne ugotovitve potrdijo.

6. Stopnja dampinga

Glede na zgoraj navedeno so dokoné¢no dolocene stopnje
dampinga, izraZene kot odstotek vrednosti CIF meja
Skupnosti, brez placane dajatve, naslednje:

Yantai Yongchang Foodstuff 0 %

Dandong Junao Foodstuff 31,1 %

Vse druge druzbe 66.9 %

C. SKODA
1. Proizvodnja Skupnosti

Ker ni bilo nobenih pripomb, se zacasne ugotovitve v
zvezi s celotno proizvodnjo Skupnosti, doloceno v
uvodni izjavi 51 zacasne uredbe, potrdijo.

(28)

(29)

(30)

Ker ni bilo nobenih pripomb, se potrdi opredelitev indu-
strije Skupnosti iz uvodnih izjav 52 in 53 zacasne
uredbe.

3. Vzorcenje za namen ocene Skode

Glede na veliko Stevilo proizvajalcev zamrznjenih jagod v
Skupnosti je bil za oceno $kode izbran vzorec osmih
proizvajalcev. Ena zainteresirana stranka je izrazila
dvom o reprezentativnosti vzorca proizvajalcev Skup-
nosti, saj so imeli vsi proizvajalci Skupnosti sedez na
Poljskem. Menili so, da se reprezentativnost vzorca zago-
tovi, ¢e ta temelji na najvecjem obsegu proizvodnje in se
uposteva tudi geografski polozaj proizvajalcev.

Vendar pa je v uvodni izjavi 54 zacasne uredbe pouda-
rjeno, da je bil vzorec izbran v skladu s clenom 17(1)
osnovne uredbe, ki doloca, da se lahko vzorec izbere na
najvecjem reprezentativnem obsegu proizvodnje, ki ga je
mogoce v razpoloZljivem Casu primerno prouditi.

Izbira vzorca, ki temelji na tej metodi, bi morala torej
prvotno upostevati reprezentativnost glede obsega proiz-
vodnje. Ni nujno, da vklju¢uje vzorec tudi doloceno
geografsko reprezentativnost; o tem se lahko razmisli,
ni pa nujno.

Ker je proizvodnja zamrznjenih jagod skoncentrirana
ve¢inoma na Poljskem, ne samo glede obsega, ampak
tudi glede Stevila proizvajalcev, razmislek o geografskem
polozaju v tem primeru tudi ne bi vplival na izbiro
vzorca, ki vkljucuje le poljske proizvajalce. Ta utemeljitev
se zato zavrne.

Ker ni bilo nobenih pripomb, se izbira vzorca za namen
ocene $kode, kot je dolo¢eno v uvodnih izjavah 54 in 55
zalasne uredbe, potrdi.

4. Potrosnja Skupnosti

Ker ni bilo nobenih pripomb, se izra¢un potrodnje Skup-
nosti iz uvodnih izjav 56 do 59 zacasne uredbe, potrdi.
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(1)

(32)

(33)

(35)

5. Uvoz iz zadevnih drzav v Skupnost
5.1 Obseg in trzni delez zadevnega uvoza

Ker ni bilo nobenih pripomb, se izraun obsega in
trznega deleza zadevnega uvoza iz uvodnih izjav 60 in
61 zacasne uredbe, potrdi.

5.2 Cene uvoza in nelojalno niZanje cen

Ena stranka je trdila, da bi bilo treba za namen analize
nelojalnega niZanja cen opraviti prilagoditev, ki bi
upostevala razlike v kakovosti med zamrznjenimi jago-
dami, ki jih proizvaja industrija Skupnosti, in zamrznje-
nimi jagodami proizvajalcev izvoznikov. Vendar je bilo
navedeno, da so se v zacasni fazi pri izra¢unu nelojalnega
niZanja cen in prodaje pod ceno upostevale le nekatere
prodajne transakcije proizvajalcev izvoznikov. Prodaja
izvoza nizke kakovosti se ni upostevala, saj industrija
Skupnosti proizvodov tako nizke kakovosti ni proizva-
jala. V teh okolis¢inah zahtevana prilagoditev ni bila
utemeljena. Ker v zvezi s tem ni bilo nobenih drugih
pripomb, se cene zadevnega uvoza in ugotovitve glede
nelojalnega nizanja cen iz uvodnih izjav 62 do 64
zaCasne uredbe potrdijo.

6. Stanje industrije Skupnosti

Nekatere zainteresirane stranke so trdile, da so se cene
industrije Skupnosti leta 2006 zvisale na priblizno 1 000
EUR/tono in da bi bilo treba to upostevati pri analizi
Skode. Vendar je treba opozoriti, da je OP zajelo obdobje
od 1. januarja 2005 do 31. decembra 2005 in da so se
gibanja, potrebna za ocenitev $kode, nanasala na obdobje
od 1. januarja 2002 do konca OP. Zato se gibanja cen po
OP v skladu z zadnjim stavkom ¢lena (6)1 osnovne
uredbe pri analizi $kode niso upostevala. Vendar pa se
je povisanje cen leta 2006 upostevalo v oddelku D —
,Vzorcna zveza“ (glej uvodne izjave 51 do 54).

Nobena zainteresirana stranka ni dvomila v podatke ali
njihovo razlago glede stanja industrije Skupnosti iz
uvodnih izjav 66 do 85 zacasne uredbe. Zato se ugoto-
vitve iz navedenih uvodnih izjav zacasne uredbe potrdijo.

6.1 Podatki proizvodnje Skupnosti kot celote

Nobena zainteresirana stranka ni dvomila v podatke ali
njihovo razlago v zvezi z makroekonomski podatki
proizvodnje Skupnosti kot celote iz uvodnih izjav 86

(37)

(38)

(39)

do 88 zacasne uredbe. Zato se ugotovitve iz navedenih
uvodnih izjav zacasne uredbe potrdijo.

7. Sklep o skodi

Glede na zgoraj navedeno se potrdi, da je industrija
Skupnosti utrpela znatno $kodo v smislu ¢&lena 3
osnovne uredbe.

D. VZROCNA ZVEZA
1. Pripombe zainteresiranih strank

Po uvedbi zacasnih ukrepov so razlicne zainteresirane
stranke trdile, da so znatno skodo, ki jo je utrpela indu-
strija Skupnosti, povzrocili drugi dejavniki. Nekaj teh
trditev je bilo ustrezno obravnavanih v zacasni uredbi.
Vse nove utemeljitve so po potrebi obravnavane v nada-
ljevanju.

2. U¢inek uvoza iz tretjih drzav

Trdilo se je, da se uvoz iz Maroka kot vzrok za skodo ni
zadostno obravnaval. Ena stranka je izrazila dvom o
razlagi podatkov iz uvodne izjave 99 zacasne uredbe in
navedla, da je bila maroska cena, zaratunana v OP, nizja
od cene industrije Skupnosti na pragu dobicka. Po njenih
navedbah naj bi to prispevalo k $kodi.

Treba je opozoriti, da preglednica v uvodni izjavi 99
zaCasne uredbe kaZe, da je bila maroska cena vseskozi
veliko vi§ja od cene industrije Skupnosti. Na maroske
izvoznike je vplival tudi poceni kitajski izvoz in zato
so morali cene, ki so jih zaralunavali v Skupnosti,
znizati. To potrjuje zmanjSanje obsega uvoza zamrz-
njenih jagod s poreklom iz Maroka. Utemeljitev je bilo
treba zato zavrniti.

3. Vpliv nihanj tecajev

Vrednost zlota v primerjavi z eurom se je v OP zmanj-
Sala. Nekatere zainteresirane stranke so trdile, da bi se to
zniZanje cen, s katerim se je soocila industrija Skupnosti,
zdelo manj dramati¢no, ¢e bi bili izracuni analizirani v
zlotih in ne v eurih. Med letoma 2004 in 2005 je zlot
dejansko izgubil na vrednosti za priblizno 10 %. Vendar
je ocena gibanj cen Skupnosti v teh dveh letih pokazala,
da so se cene v eurih znizale za 35 %.
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(41)  Glede na razliko med 10-odstotnim nihanjem tecaja in

35-odstotnim zniZanjem cene se zmanjSanje vrednosti
zlota v primerjavi z eurom ne more $teti za glavni razlog
za zniZanje cen industrije Skupnosti. To trditev je bilo
zato treba zavrniti.

4. Vpliv domnevnih strukturnih pomanjkljivosti
oziroma Spekulativnih poslovnih odlo¢itev indu-
strije Skupnosti

(42)  Nekatere zainteresirane stranke so ponovno izpostavile

utemeljitev, obravnavano Ze v uvodnih izjavah 106 do
110 zacasne uredbe, da je industrija Skupnosti skodo
povzrocila sama zaradi slabih poslovnih odlocitev in
njenih strukturnih pomanjkljivosti. V podporo tem trdi-
tvam so navedle porocilo Komisije Svetu in Evropskemu
parlamentu o razmerah v sektorju drobnega sadja ter
CeSenj in viSenj, namenjenih predelavi, in priloZeni
delovni dokument o isti temi (!) ter resolucijo Evropskega
parlamenta o razmerah v sektorju drobnega sadja ter
CeSenj in viSenj, namenjenih predelavi, sprejeto 12.
oktobra 2006 ().

(43) Kot je navedeno v uvodni izjavi 138 zacasne uredbe, je

Komisija v svojih zacasnih ugotovitvah porocilo uposte-
vala. Ker vsebujeta porocilo in resolucija pomembne
osnovne informacije o sektorju rdecega sadja Skupnosti,
je treba opozoriti, da se oba osredotocata na teZave, s
katerimi se soocajo gojitelji svezih jagod, in ne na tezave
industrije Skupnosti, ki proizvaja zamrznjene jagode.
Noben od navedenih dokumentov pa ne ugotavlja, da
je razlog za tezave industrije Skupnosti njena strukturna
pomanjkljivost.

(44) Trdile so 3e, da so po pristopu Poljske k EU poljski

N

delavci zaceli delati v drzavah z vi§jimi placami, kar je
povzrodilo industriji dodatne tezave v obliki vegjih stro-
skov dela na domacem trgu. Po njihovem mnenju indu-
strija Skupnosti zaradi novih omejitev na mejah ni ve¢

(") Porocilo z dne 28. junija Komisije Svetu in Evropskemu Parlamentu

o razmerah v sektorju drobnega sadja ter CeSenj in visenj, name-
njenih predelavi (COM(2006) 0345) in prilozen delovni dokument
sluzb Komisije ,Pregled sektorja drobnega sadja ter CeSenj in vienj,
namenjenih predelavi EU* (SEC(2006) 8338).

Besedilo, sprejeto na zasedanju z dne 12. oktobra 2006, zaCasna
izdaja, del 2, P-6 TA PROV(2006) 10-12, PE 378[421, str. 69.

(45)

(48)

mogla racunati na poceni delovno silo iz sosednjih drzav
neclanic EU. Ta razvoj naj bi po njihovih domnevah
znatno negativno vplival na tak$no delovno intenzivno
industrijo.

Taksen razvoj bi lahko povzrocil povisanje stroskov dela
pridelovalcev. Vendar pa je to morebitno poviSanje nepo-
sredno povezano s stroski pridelovalcev in ne s stroski
industrije Skupnosti, ki proizvaja zamrznjene jagode.
Torej so med vedjimi stroski pridelovalcev in stroski
industrije Skupnosti le delne povezave. Glede na porocilo
Komisije in delovni dokument iz uvodne izjave 42 se zdi,
da so se kljub povisanju stroskov proizvodnje cene
svezih jagod po pristopu Poljske k EU zniZale in ne
zviSale. Glede na to, da so se prodajne cene zniZale,
poviSanje stroskov za pridelovalce svezih jagod ni
moglo negativno vplivati na industrijo Skupnosti. To
utemeljitev je treba zato zavrniti.

Ena stranka je trdila, da so nalozbe in prestrukturiranje,
ki jih je izvedla industrija Skupnosti za izbolj$anje ucin-
kovitosti, negativno vplivali na njeno dobickonosnost in
denarni tok. Tudi stroski, ki jih je imela industrija Skup-
nosti zaradi nalozb, ne spremenijo dejstva, da so se cene
znatno znizale in v OP dosegle $kodljivo raven, in da so
ravno te nizke cene najbolj vplivale na dobitkonosnost
industrije Skupnosti. Dejansko so nalozbe prispevale k
vedji ucinkovitosti industrije Skupnosti, kot je navedeno
v uvodni izjavi 81 zacasne uredbe. To utemeljitev je treba
zato zavrniti.

Nadalje je stranka trdila, da je $kodo, ki jo je utrpela
industrija  Skupnosti, povzrocila industrija Skupnosti
sama, saj je bila kakovost proizvodov slabsa od proiz-
vodov s poreklom iz Spanije in Kalifornije. Glede tega je
treba opozoriti, da obe navedeni drzavi proizvajata pred-
vsem za sveZi trg in da ni pokazateljev o tem, da je
industrija Skupnosti v primerjavi z navedenimi proizva-
jalci izgubila trzni delez. Iz ZDA je bilo v OP uvoZzenih
manj kot 200 ton zamrznjenih jagod, zato ta uvoz ni
mogel znatno vplivati na dobickonosnost industrije
Skupnosti. To utemeljitev je treba zato zavrniti.

Vsekakor pa ni dokazov o obstoju strukturnih pomanjk-
ljivostih industrije Skupnosti. Te trditve je treba zato
zavrniti. Sklepi iz uvodnih izjav 106 do 110 zacasne
uredbe se zato potrdijo.
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(49)

(50)

(1)

(52)

5. Samopovzrocena $koda zaradi ravni cen, ki jo je
dolodila industrija Skupnosti

V zvezi z domnevnimi Spekulativnimi poslovnimi odlo-
Citvami industrije Skupnosti, obravnavanimi v uvodnih
izjavah 108 in 110 zacasne uredbe, je en uporabnik
trdil, da cen na trgu Skupnosti ni dolo¢il kitajski uvoz,
ampak predvsem industrija Skupnosti z najvisjim trznim
delezem. Ta stranka je torej trdila, de je trend niZanja cen
povzrodila industrija Skupnosti sama in ne dampinski
uvoz iz Kitajske.

Jasno je, da je industrija Skupnosti v OP obdrzala trzni
delez v viSini 59 % in tako znatno vplivala na trZne cene.
Ceprav je bil trzni delez industrije Skupnosti velik, ni
mogoce zanikati, da je poceni uvoz s poreklom iz LRK,
ki je za 6 % nelojalno znizal cene industrije Skupnosti,
negativno vplival na trzne cene. Dampinski uvoz je torej
izvajal pritisk na splosne cene v Skupnosti in znatno
povecal svoj trzni delez, in sicer s 4 % leta 2002 na
20 % v OP. Utemeljitev je treba zato zavrniti.

6. Ciklina narava zamrznjenih jagod in u¢inek veli-
kosti pridelka

Zamrznjene jagode so obcutljiv kmetijski proizvod in
preiskava je pokazala, da ponudba svezih jagod znatno
vpliva na cene zamrznjenih jagod. Stevilne zainteresirane
stranke so trdile, da je bila izredno slaba letina leta 2003
glavni vzrok za $kodo v OP. Nekatere zainteresirane
stranke so tudi trdile, da cene jagod praviloma sledijo
Stiriletnemu ciklusu, pri ¢emer povzrodi povisanje cene
prekomerno proizvodnjo in posledi¢no znaten padec
cen. Trdile so, da je bila leta 2005 zabeleZena najnizja
tocka v tem ciklusu in da so bile Se zlasti nizke cene v
tem letu rezultat tega naravnega nihanja. Nihanje cen je
bilo mogoce zaznati tudi v obdobju pred letom 2002 in
20-odstotno poviSanje cene leta 2006, tj. eno leto po OP,
je bil e dodaten argument v podporo tej trditvi.

Nadaljnja analiza cen zamrznjenih jagod po obravna-
vanem obdobju je pokazala, da je do nihanja cen prislo
tudi veliko pred letom 2002. Tako je denimo bogata
letina leta 2001 povzrocila moéno zniZanje cen. Te
nizke cene so nato povzrocile zmanjSanje proizvodnje
svezih jagod v prihodnjih letih, kar je omogocilo, da so
se cene same stabilizirale. Analiza trendov je potrdila
trditev, da cene zadevnega proizvoda sledijo ciklicnemu
nihanju, ki je zelo odvisno od vremena in velikosti
pridelka.

(53)

(55)

(56)

(57)

Vendar je treba opozoriti, da se je uvoz iz Kitajske
povecal za 380 %, in sicer po cenah, ki so se v obravna-
vanem obdobju zniZale za 38 %, in da je to znatno
vplivalo na finan¢no stanje industrije Skupnosti, ki je
poro¢ala o nevzdrznih izgubah.

Ceprav se naravno nihanje cen zamrznjenih jagod in
ucinek velikosti pridelka sama po sebi ne moreta Steti
za edini ali glavni vzrok za skodo, ki jo je utrpela indu-
strija Skupnosti, pa so ti dejavniki vsekakor znatno vpli-
vali na cene industrije Skupnosti.

7. Sklep o vzro¢ni zvezi

Kot je sklenjeno v uvodnih izjavah 97 in 98 zacasne
uredbe, je preiskava pokazala, da obstaja vzrocna zveza
med dampingkim uvozom iz LRK in $kodo, ki jo je
utrpela industrija Skupnosti.

Preiskava je tudi pokazala, da obstaja povezava med
cenami industrije Skupnosti in nihanji cen, povezanimi
s ciklitno naravo in sezonskimi nihanji pridelka. Ta sklep
potrjujejo tudi podatki iz obdobja pred obravnavanim
obdobjem in po njem ter razvoj po OP.

Ceprav so ta cikli¢na nihanja morda poslabsala finan¢no
stanje industrije Skupnosti, pa obsega padca cen indu-
strije Skupnosti ter negativnega trenda, ugotovljenega
pri analizi stanja industrije Skupnosti iz uvodnih izjav
66 do 85 zafasne uredbe, ni mogoce pripisati zgolj
ynaravnemu nihanju”. Analiza ucinka ciklicne narave
proizvoda in velikosti pridelka zato ne potrjuje uteme-
liitve, da bi bili ti dejavniki zadostni za prekinitev
vzroéne zveze med dampinskim uvozom in $kodo, ki
jo je utrpela industrija Skupnosti.

Glede na zgoraj navedeno in ker ni bilo drugih pripomb
glede vzrotne zveze, se sklepi iz uvodnih izjav 113 in
114 zacasne uredbe potrdijo.
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E. INTERES SKUPNOSTI
1. Splosni premisleki

Glede na pripombe in dodatne navedbe, ki so jih po
uvedbi zacasnih ukrepov predlozile zainteresirane
stranke, je bilo prouceno, ali zacasni sklep, tj., da uvedba
ukrepov ni bila v nasprotju z interesom Skupnosti, e
velja. Tako kot v zacasni fazi so bili pri dolocitvi interesa
Skupnosti upostevani vsi razli¢ni interesi, tj. interesi indu-
strije Skupnosti, uvoznikov, predelovalcev/uporabnikov
in pridelovalcev.

Komisija je pozvala $tevilne zainteresirane stranke, naj
predlozijo svoja stalis¢a. Poleg industrije Skupnosti so
bili zasliSani predstavniki uporabnikov vodilnih trznih
znamk in zdruZenja, ki zastopajo interese uporabnikov,
ter opravljeni preveritveni obiski na kraju samem.

2. Interes industrije Skupnosti in industrije na
zacetku proizvodne verige

Kot v prvotni fazi je preiskava pokazala, da je pri proiz-
vodnji Skupnosti udelezenih veliko Stevilo proizvajalcev
industrije zamrznjenih Zzivil, ki zaposlujejo priblizno
2700 ljudi za proizvodnjo in prodajo zadevnega proiz-
voda. Obstaja tudi posredna povezava med stanjem indu-
strije zamrznjenih Zivil in pridelovalcev — dobaviteljev
jagod, v primeru, da gojijo slednji le vrsto jagod za
zamrzovanje in je sektor za zamrzovanje edini trg za
navedeni proizvod.

Treba je opozoriti, da so proizvajalci Skupnosti v obrav-
navanem obdobju utrpeli znatno 3$kodo in zaradi
dampinskega uvoza ustvarili 12,5-odstotno izgubo. Do
teh izgub je prislo kljub temu, da je industrija Skupnosti
zmanjSala svoje stroske z zniZanjem cen, ki jih je place-
vala pridelovalcem za sveZe jagode. Cena, placana za
sveze jagode, je bila niZja od stroskov proizvodnje pride-
lovalcev in zato dolgoro¢no ni bila primerna niti za
pridelovalce niti za industrijo Skupnosti. Ce bi cene
zamrznjenih jagod ponovno padle pod neskodljivo
raven, bi se zgodilo naslednje: industrija Skupnosti bi
utrpela finan¢ne izgube in bi dolgoro¢no tvegala izgubo

(63)

(65)

dobave svezih jagod, saj bi bile cene, ki bi jih lahko
placali pridelovalcem, tako nizke, da bi obstajalo tveganje
za opustitev proizvodnje pridelovalcev. Treba je opozo-
riti, da je bilo leta 2002 na Poljskem priblizno 96 700
komercialnih proizvajalcev svezih jagod, od katerih jih je
80 000 jagode gojilo za nadalinjo predelavo. Ceprav je
verjetno, da se je Stevilo teh proizvajalcev zmanjsalo
zaradi prenove sektorja, pa je jasno, da je pridelava
jagod za veliko poljskih pridelovalcev pomembna gospo-
darska dejavnost. Trdili so, da je sektor gojenja jagod na
Poljskem kljucen za Stevilne regije v drZavi, za katere je
sicer znacilna visoka brezposelnost, in da bi se Stevilo
brezposelnih $e povecalo, ¢e ukrepi ne bi bili uvedeni.
Menili so tudi, da se ti pridelovalci ne morejo preusmeriti
na dobickonosnejSe kulture, saj so tla na tem podrocju
primerna predvsem za gojenje jagod.

Kot je navedeno v zacasni uredbi (139), so bile cene,
placane pridelovalcem od leta 2004 dalje, tako nizke,
da stroski proizvodnje niso bili pokriti.

Kot navaja porocilo Komisije iz uvodne izjave 42, je
industrija poljskih pridelovalcev jagod razdrobljena in ni
verjetno, da bi razen na lokalne trge zamrznjenih Zivil
vstopili $e na druge trge. Slabse finan¢no stanje industrije
zamrznjenih Zivil bi zato znatno vplivalo na pridelovalce.
Ob dejstvu, da so se po OP trzne cene ponovno povisale
na neskodljivo raven in da se je kitajski uvoz zmanjsal, bi
lahko sicer podvomili o nujnosti ukrepov za izboljsanje
stanja industrije Skupnosti, vendar ni¢ ne kaZe na to, da
bi bilo to povecanje trajno ali zgolj dolgoro¢no.

V teh okolis¢inah je jasno, da bi bila uvedba protidam-
pinskih ukrepov v prid industriji Skupnosti in pridelo-
valcem ter da bi lahko imeli ti ukrepi stabilizacijski
ucinek na trg Skupnosti. Uvoz zamrznjenih jagod iz
LRK ne bi ve¢ povzrocal niZanja cen industrije Skupnosti.
Proizvajalci Skupnosti bi lahko zvisali svoje cene in
dosegli primerno stopnjo dobicka. To bi po vsej verjet-
nosti pozitivno vplivalo na industrije na zacetku proiz-
vodne verige. Zato se sklene, da bi bila uvedba ukrepov v
interesu industrije Skupnosti in pridelovalcev jagod.
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3. Interes nepovezanih uvoznikov

Komisija je po ugotovitvah v prvotni fazi preiskave
obiskala $e dva uvoznika zadevnega proizvoda. Oba
uvazata zadevni proizvod iz LRK, Ceprav trgujeta tudi z
jagodami, proizvedenimi v EU, kar predstavlja med
50-60 % njunih zadevnih nakupov. Treba je opozoriti,
da predstavlja trgovanje z zamrznjenimi jagodami le del
njunih poslovnih dejavnosti in 30-50 % splosnega
prihodka. Njun uvoz iz LRK predstavlja priblizno 14 %
vsega uvoza zadevnega proizvoda. Zato se zanju Steje, da
sta reprezentativna. Oba uvoznika sta nasprotovala proti-
dampinskim ukrepom. Preiskava je pokazala, da se glede
na to, da je povprasevanje po jagodah odvisno od potreb
potrodnikov, na kar pa uvedba protidampinskih ukrepov
ne bo vplivala, povprasevanje po zamrznjenih jagodah se
po vsej verjetnosti ne bo spremenilo. Torej visje cene
verjetno ne bodo vplivale na uvoznike, saj bi lahko nada-
ljevali z uvozom istih koli¢in kot prej in bi lahko po vsej
verjetnosti znatni del svojih dodatnih stroskov za zamrz-
njene jagode prenesli na uporabnike. To potrjuje tudi
dejstvo, da razlika v ceni v preteklosti ni vplivala na
prodajne cene in stopnje dobicka uvoznikov, saj so te
ostale stabilne.

Zacasni sklep iz zaCasne uredbe, tj., da se ne pricakuje, da
bo vpliv vi§jih cen na uvoznike velik, se potrdi.

4. Interes uporabnikov in potrosnikov
4.1 Stopnja sodelovanja

Kot je navedeno v uvodni izjavi 127 zacasne uredbe, je
bilo na zacetku sodelovanje uporabnikov in predelo-
valcev omejeno. V zacetni fazi postopka je imela Komi-
sija teZave pri zbiranju in preverjanju podatkov, ki bo
potrdili trditve industrije uporabnikov. Zato si je Komisija
po objavi zacasne uredbe ponovno prizadevala za boljse
sodelovanje. Opravila je dodatne obiske v prostorih
osmih druzb uporabnic. Pet od njih jih je predlozilo
podatke, ki so omocili smiselno oceno ucinka. Zbrane
so bile $e dodatne informacije in podatki. Z njimi so
sluzbe Komisije na novo analizirale mozne ucinke, ki
bi jih lahko imela uvedba ukrepov na uporabnike Skup-
nosti.

Ena zainteresirana stranka je trdila, da se to sodelovanje
ne sme upostevati, saj informacije niso bile predlozene v
rokih, dolocenih v obvestilu o zacetku. V zvezi s tem je
treba opozoriti, da so se sodelujoce druzbe javile in pred-

lozile pripombe o zacasnih ukrepih v skladu s pravili iz
osnovne uredbe.

Informacije, preverjene na kraju samem, zadevajo
priblizno 9 % celotne potrosnje Skupnosti. Poleg tega
so bili zastopani razli¢ni sektorji uporabnikov: proizva-
jalci pripravkov iz jagod, ki predstavljajo delez sestavin
drugih proizvodov (npr. jogurta), proizvajalci jogurtov in
proizvajalci jagodnih marmelad. Sodelujoca zdruzenja
predstavljajo pribliZzno 80 % potrosnje zamrznjenih
jagod Skupnosti. Taka raven reprezentativnosti je v
skladu z ustaljeno prakso. Zato je treba utemeljitev o
pomanjkanju reprezentativnosti zavrniti.

4.2 Vpliv ukrepov na stroske

Industrija uporabnikov je Komisijo opozorila, da za
oceno ucinka ukrepov ne zadostuje zgolj analiza
moznega zvi§anja cene uvoZenih kitajskih jagod. Ukrepi
bi imeli daljnosezni vpliv na trg, ki vklju¢uje tudi zamrz-
njene jagode iz drugih virov.

TemeljitejSa preiskava je dejansko pokazala, da bodo
ukrepi po vsej verjetnosti povzrocili splosnejsi dvig cen,
ki bo presegel 34,2-odstotno raven zafasne dajatve za
kitajske jagode. Verjetno bi ukrepi privedli tudi do povi-
$anja cen industrije Skupnosti za priblizno 19 %, torej do
izraCunane neskodljive ravni. Tak$no splo$no povisanje
cen bi bilo dejansko neizbezno, saj za razliko od drugih
sektorjev in glede na omejevalne dejavnike, kot sta vreme
in velikost pridelka, druge strategije, kot denimo Siritev
trga v smislu obsega, za industrijo Skupnosti ne pridejo v
postev. Ker predstavljata industrija Skupnosti in kitajski
uvoz skupno priblizno 80 % potrodnje Skupnosti, je zelo
verjetno, da bodo druge drZave izvoznice zamrznjenih
jagod v Skupnost prav tako povisale svoje cene in tako
sledile drzavam z vi§jimi cenami.

V teh okolis¢inah bi imeli zaradi uvedbe dajatve na ravni,
doloceni z zaCasnimi ukrepi, uporabniki jagod pri drugih
dejavnostih, povezanih s predelavo jagod, v povpredju za
priblizno 6 % visje stroske. Dejansko bi nekaj teh
uporabnikov zacelo ustvarjati izgube. Ker se preiskava
osredotoca na zadevni proizvod zamrznjene jagode, se
sklepi nanasajo na dejavnosti, povezane s predelavo
jagod, in ne na druge dejavnosti zadevnih druzb. Tudi
pri analizi $kode in dampinga je treba zagotoviti, da se
primerjajo podobne dejavnosti, tj. dejavnosti, povezane s
proizvodom v preiskavi.
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Spodnja tabela prikazuje vpliv na stroske preverjenih uporabnikov:
DO B 150 | i o+ s
jagod ne glede na njem stochu, Vendz'ir . . .
Dejanski dobicek oreklo povisajo v |+ P Odlé.lgl na-vefi(?mh Delez promvgdov ' | splogna dobickonos-
Druzba ) . P povis3jo 1 dejanskih (ali visjih) | jagod od prihodka p .
(OP) 2005 (*) skladu s formulo iz - e , nost druzbe (2005)
avodne izjave 74, cene cen pri nadaljnji druzbe (2005)
) e - prodaji za leto
pri nadaljnji profla]l pa 2006 ()
se ne spremenijo (*)
Druzba A med +2 % in med — 4 % in med — 3 % in med 25 % in med + 2,5% in
+4% -6% -5% 30 % +5%
Druzba B med +1 % in med -1 % in priblizno 0 % med 12 % in med +4 % in
+2,5% -2,5% 17 % +5,5%
Druzba C priblizno 0 % priblizno — 1 % med +2 % in med 5% in 10 % | priblizno 0 %
+4%
Druzba D med + 12 % in med +4 % in med + 3% in med 10 % in med + 5% in
+14 % +8% +5% 15% +8%
Druzba E med +3 % in med — 4 % in med —7 % in med 18 % in priblizno 1 %
+5% -6% -9% 23 %
(*) Samo za dejavnosti, povezane s predelavo jagod.

(74)  PoviSanje cen jagod bi najbolj vplivalo na sodelujoce zamrznjenih jagod s sedeZem v Skupnosti. Trdilo je, da
proizvajalce pripravkov iz jagod in marmelad. Razlog dajatev ni bilo mogoce prenesti na svoje stranke (proda-
za to je dejstvo, da so jagode najpomembnejsa sestavina jalce na drobno in distributerje), saj so $tevilni uporabniki
pri proizvodnji marmelade. Za zadevne druzbe bi se s svojimi strankami sklenili dolgoro¢ne pogodbe s fiks-
stopnja dobicka zmanjSala za 7 do 8 odstotnih tock, nimi cenami. To pomeni, da prevzame uporabnik
kar bi za dve od teh druzb pomenilo priblizno tveganje kakrinega koli dodatnega povisanja cen. Stevilni
5-odstotno izgubo. uporabniki so trdili in predlozili dokaze, da so veliki

prodajalci na drobno/distributerji nanje izvajali pritisk
in da je bilo izredno tezko dvigniti cene. S pogodbami
med uporabniki in sektorjem trgovine na drobno naj bi
bile dolocene fiksne cene za obdobje od Sestih mesecev

(75)  Vpliv stroskov jagod na stroske proizvodnje sodelujocih do enega leta. Zato so uporabniki trdili da morajo
proizvajalcev jogurtov je manjsi, saj so stroski mle¢nih dodatne stroske prevzeti sami. Glede na zgoraj navedeno
proizvodov dodani izraunu stroskov sestavin. Klub temu je treba priznati, da so morali uporabniki vsaj kratko-
je bilo ugotovljeno, da je bila njihova stopnja dobicka v rocno absorbirati povisanje stroSkov. Vendar pa je preis-
povprecju dokaj nizka. Ceprav se celotni stroski pri kava tudi pokazala, da bi bila ne glede na negativen vpliv
proizvodnji doloCenega jogurta povecajo samo za 2 %, ukrepov na dobickonosnost proizvodov, ki zajemajo
to ne zadostuje, da bi iz 1-odstotnega dobicka nastala zadevni proizvod, splosna dobickonosnost pri vecini
1-odstotna izguba. druzb uporabnic $e naprej pozitivna.

(76)  Zato bi lahko bil vpliv ukrepov na industrijo uporab-
nikov glede povecanja stroskov vedji, kot je bilo ocenjeno
v analizi, na podlagi katere so bili uvedeni zacasni ukrepi.

Kot je pojasnjeno v oddelku 4.4, pa bi se ta vpliv stro-
skov dolgoro¢no manj obcutil.

(78)  Morebiten prenos povecanja stroskov ima lahko dolo¢en
vpliv na cene potrosnikov. Sadni pripravki, zlasti jogurti,
so za veliko skupino potrosnikov osnovno zivilo. Delez

4.3 Nezmoznost prenosa povelanja stroskov znotraj distribu- jagodnih jogurtov predstavlja 20 %-30 % celotnega trga
cijske verige jogurtov in &eprav noben potro$nik v zvezi s tem ni
izrazil svojega stali§¢a, ni mogoce izkljuciti, da bi lahko

(77)  Eno zdruZenje uporabnikov je trdilo, da bi lahko dajatve poviSanje cen vsaj srednje- do dolgoro¢no vplivalo na

$kodovale mednarodno konkurenénim uporabnikom

potro$nike. Isto velja za jagodne marmelade.
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4.4 Vpliv zacasne narave na uporabnike

V oddelkih 4.3 in 4.4 je pojasnjeno, da bo uvedba
ukrepov verjetno vplivala na stroske sestavin uporab-
nikov, ki so tudi zatrjevali, da bodo morali to povecanje
stroskov za Cas trajanja pogodbe s sektorjem trgovine na
drobno nositi sami. Vendar je mogoce domnevati, da je
nesposobnost prenosa morebitnega povecanja stroskov
zaasna, saj je trajanje pogodb ¢asovno omejeno.

4.5 Razpolozljivost ponudbe industrije Skupnosti

Uporabniki so skoraj enotno zastopali stalisCe, da
ponudba poljskih jagod sorte Senga sengana bistveno
vpliva na koli¢ino in kakovost proizvodnje vseh proiz-
vodov, ki so pripravljeni iz zamrznjenih jagod. Torej, ¢e
bi se stanje industrije Skupnosti poslabsalo, bi imelo to
tudi zelo negativne posledice za uporabnike. Ni mogoce
izkljuciti, da bi v primeru omejene razpoloZljivosti ali
nerazpolozljivosti poljskih jagod na trgu uporabniki
imeli velike tezave pri iskanju nadomestnih virov dobave
za sorte jagod, proizvedenih na Poljskem. V bistvu je zelo
neverjetno, da bi tak$ni nadomestni viri obstajali, saj so
uporabniki sami navedli, da kakovosti poljskih jagod ni
mogoCe najti nikjer drugje. Poleg tega bi se morali
uporabniki v primeru zmanjSanja konkurence tako in
tako soociti s poviSanjem cen.

5. Sklepna ugotovitev o interesu Skupnosti

Preiskava je pokazala, da uvedba ukrepov ne bi bila v
prid samo proizvajalcem Skupnosti, ki zaposlujejo
pribliZzno 2 700 oseb, ampak tudi priblizno 80 000
pridelovalcem, ki se bolj ali manj preZivljajo s proiz-
vodnjo jagod.

Kot je podrobno pojasnjeno v uvodni izjavi 133 zacasne
uredbe, je industrija uporabnikov navedla, da je ponudba
zadevnega proizvoda industrije Skupnosti bistvena za
uporabnike, saj lahko le tako pokrijejo celotno ponudbo
in na trgu ponudijo visokokakovostne proizvode. Preis-
kava je pokazala, da cikli¢na narava surovin za industrijo
Skupnosti, tj. sezonsko nihanje pridelka, znatno vpliva na
cene, kar potrjuje tudi razvoj po OP. Kot je podrobno
pojasnjeno v uvodni izjavi 74, pa so se v zadnji fazi
obravnavanega obdobja in v OP cene tako zelo znizale,
da je morala industrija Skupnosti pridelovalcem za sveZe
jagode placevati po ceni, niZji od stroskov proizvodnje.
Zato so morali nekateri predelovalci prenehati pridelavo
jagod. Ceprav so se cene leta 2006 povisale, bi primeru
ponovnega pojava nizkih cen, opaZenega v obravna-

(83)

(84)

(85)

(86)

(88)

vanem obdobju, nedvomno prislo do pomanjkanja
ponudbe svezih jagod za industrijo Skupnosti in posle-
di¢no tudi za uporabnike.

Temeljita preiskava je dejansko pokazala, da bi bil u¢inek
protidampinske dajatve na uporabnike v tem primeru
znaten. Dajatev bi zmanjSala dobickonosnost, 3tevilnim
uporabnikom pa celo povzrocila finanéne izgube, za
nekatere tudi hujSe, saj verjetno poviSanja cen kratko-
ro¢no ne bodo mogli prenesti na distributerje/prodajalce
na drobno. Ti u¢inki pa glede na splosno dobickonosnost
proucenih uporabnikov niso tako zelo pomembni.

Industrija uporabnikov je trdila, da v primeru odprave
ukrepov predelovalna industrija zaradi pogodb z indu-
strijo trdovine na drobno, s katerimi so dolocene fiksne
cene, povecanja stroskov ne bi mogla prenesti na sektor
trgovine na drobno. Glede na to, da je veljavnost teh
pogodb omejena, se predvideva, da bi to veljalo samo
za obdobje 6-12 mesecev.

Zato se zdi, da bi uvedba dokon¢nih ukrepov znatno
vplivala na uporabnike zamrznjenih jagod, vendar
verjetno le zacasno. Ce pa ukrepi ne bi bili uvedeni in
bi ponovno prislo do znizanja cen, bi to industriji Skup-
nosti in pridelovalcem povzrocilo znatno in trajno

skodo.

Glede na zgoraj navedeno se sklene, da ni utemeljenih
razlogov proti uvedbi dajatev na uvoz zamrznjenih jagod
s poreklom iz LRK.

F. UVEDBA DOKONCNIH UKREPOV
1. Oblika dokon¢nih ukrepov

Glede na dokonéne sklepe v zvezi z dampingom, $kodo,
vzroéno zvezo in interesom Skupnosti je treba uvesti
protidampinske ukrepe, da se prepreci, da bi dampinski
izvoz $e naprej povzrocal skodo industriji Skupnosti.

Obstaja ve¢ vrst protidampinskih ukrepov. Komisija ima
pri izbiri ukrepov sicer na voljo ve¢ vrst, namen pa je pri
vseh enak, in sicer odprava ucinkov $kodljivega
dampinga. V zacasni uredbi je bila v skladu s pravilom
nizje dajatve uvedena dajatev ad valorem, in sicer v visini
0 % za proizvajalca izvoznika, ki mu je bila odobrena
TGO, v visini 12,6 % za proizvajalca izvoznika, ki mi
je bila odobrena 10, ter v visini 34,2 % za vse druge
druzbe.
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(89) Po sprejetju zacasnih ukrepov se je, kot je pojasnjeno v korja ali drugih sladil v uvozenem proizvodu. Za uposte-

(90)

(93)

uvodni izjavi 51, leta 2006, tj. leto po obdobju preiskave,
cena zadevnega proizvoda na trgu Skupnosti zvisala za
+[-20 %. Glede na to, da gre pri zadevnemu proizvodu
za sorazmerno homogen proizvod in da v teh okolis-
¢inah ukrepi uporabnikov ne bi nesorazmerno obreme-
njevali, se Steje, da bi bila minimalna uvozna cena (v
nadaljevanju ,MUCY) v tem primeru najprimernejsa
oblika ukrepa. Opozoriti je treba, da je namen minimalne
uvozne cene isti kot namen dajatve ad valorem, tj.
odprava ucinkov $kodljivega dampinga. Pri tej obliki
dajatve, se dajatev ne bo placevala za uvoz po ceni CIF
meja Skupnosti, ki je enak minimalni uvozni ceni ali visji.
Ce se uvoz izvede po nizji ceni, bi se placala razlika med
dejansko ceno in MUC.

Raven minimalne uvozne cene je bila dolocena na
podlagi istih ugotovitev, torej na istih stopnjah dampinga
in nelojalnega niZanja cen, kot so dolocene v zacasni

uredbi.

Pri dolo¢anju MUC so se upostevali ugotovljene stopnje
dampinga in zneski dajatev, potrebni za odpravo $kode,
povzrocene industriji Skupnosti.

2. Stopnja odprave skode

V skladu s ¢lenom 9(4) osnovne uredbe je treba
dokonéno dajatev dolociti na stopnji dampinga ali
skode, odvisno od tega, katera je niZja. V skladu s tem
pravilom je bilo treba dolo¢iti neskodljivo ceno oziroma
neskodljivo MUC. Slednja se je nato primerjala s posebno
nedampinsko MUC za posamezno druzbe, ki je temeljila
na normalni vrednosti, prilagojeni neto ceni franko meja
Skupnosti.

Za izratun neskodljive cene je bilo treba upoStevati
stopnjo dajatev, potrebno za kritje stroskov proizvodnje
industrije Skupnosti in ustvarjanje dobicka pred obdav-
¢itvijo, ki bi ga industrija te vrste v sektorju lahko ustva-
rila pri normalnih konkuren¢nih pogojih. Ker ni bilo
nobenih novih pripomb zainteresiranih strank, je bila
stopnja dobicka v viSini 6,5% doloCena na podlagi
premislekov iz uvodne izjave 144 zacasne uredbe.

Zamrznjene jagode se uvazajo pod tremi razliénimi ozna-
kami kombinirane nomenklature (,0znake KN“) z razli¢-
nimi stopnjami carin, odvisno od koli¢ine dodanega slad-

(95)

(96)

(98)

vanje razlicnih stopenj carin je bilo treba za vsako
oznako KN dolo¢iti drugaéno MUC.

Kot je navedeno v uvodni izjavi 153 zacasne uredbe, en
kitajski proizvajalec izvoznik zamrznjenih jagod ni
izvazal po dampingki ceni. Zato se za izvoz te druzbe
protidampinski ukrep ne bo uporabil.

V vseh drugih primerih pa je bilo ugotovljeno, da je
neskodljiva MUC v visini 684,20 EUR, ki se uporablja
za ves kitajski izvoz, niZja od zadevnih nedampinskih
MUC. Zato je bila MUC za ves drug izvoz iz LRK dolo-
Cena na ravni neskodljive MUC.

Za uvoz po ceni CIF meja Skupnosti, ki je enaka ali visja
od MUC, se dajatev ne bo placevala. Pri uvozu po ceni,
nizji od MUC, se bo placevala dajatev, ki ustreza razliki
med dejansko placano ceno in MUC.

3. Dokonéno pobiranje zacasnih dajatev

Zalasne dajatve v obliki dajatve ad valorem med 0 in
34,2 %, ki so se uporabljale pred 19. oktobrom 2006
za uvoZeni proizvod, se sprostijo. Dokon¢no pobiranje
dajatev ad valorem ne bi bilo sorazmerno z odpravo $kod-
liivega dampinga, glede na to, da so bile cene v tem
obdobju znatno visje od MUC.

4. Izvrsljivost MUC

Dajatev, ki temelji na MUC, bo verjetno teZje izvrevati in
bo dovzetnej$a za nepravilno prijavo carinske vrednosti
blaga kot druge oblike ukrepa. Glede na nevarnost nado-
mestnih ureditev v tem trznem sektorju je treba uvesti
dvojni sistem ukrepov. Ta dvojni sistem sestavljata MUC
in fiksna dajatev. V skladu s ¢lenom 9(4) osnovne uredbe
je bila fiksna dajatev izratunana na podlagi tehtanega
povpre¢ja stopnje Skode, saj je bilo ugotovljeno, da je
to povpredje niZje od tehtanega povpre¢ja stopnje
dampinga. Da se dejansko zagotovi ucinkovito uposte-
vanje MUC, je treba uvoznike opozorit na to, da se za
zadevne transakcije uporabi fiksna carinska stopnja za
nazaj, kadar se po preverjanju, opravljenem po uvozu,
ugotovi, da (i) je neto cena franko meja Skupnosti,
ki jo je dejansko placal prvi neodvisni kupec v
Skupnosti  (,cena po uvozu), niZja od neto
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cene franko meja Skupnosti pred pla¢ilom dajatve, kakor
izhaja iz carinske deklaracije; in (i) da je cena po uvozu
nizja od MUG; fiksna carinska stopnja pa se ne uporabi v
primeru, ko je zaradi uporabe fiksne dajatve in cene po
uvozu znesek (dejansko placana cena plus fiksna dajatev)
$e naprej nizji od MUC. V takem primeru se uporabi
znesek dajatve, ki ustreza razliki med MUC in ceno po
uvozu. Carinski organi morajo Komisijo nemudoma
obvestiti, kadar koli ugotovijo znake nepravilne prijave.

(100) V tem smislu in za obravnavo izraZenih pomislekov
namerava Komisija vzpostaviti dva posebna stebra za
zagotovitev, da bodo ukrepi Se naprej ustrezni in se jih
bo tudi v celoti spostovalo. Prvi temelji na Uredbi Sveta
(EGS) st. 2913/92 z dne 12. oktobra 1992 o Carinskem
zakoniku Skupnosti ('), med drugim na clenu 78, v
skladu s katerim lahko carinski organi preverijo poslovne
dokumente in podatke, ki se nanasajo na uvozne in
izvozne transakcije v zvezi z zadevnim blagom ali na
poznejSe trgovske posle z istim blagom. Ta preverjanja
se lahko izvajajo pri deklarantu, vseh osebah, ki so s
poslovnega vidika neposredno ali posredno udelezene v
navedenih transakcijah, in vseh drugih osebah, ki iz
poslovnih razlogov razpolagajo s temi dokumenti in
podatki. Omenjeni organi lahko preverijo tudi blago.

(101) Drugi¢, za ¢im bolj$e zavarovanje pred moznimi absorp-
cijami ukrepov, zlasti pri povezanih druzbah, Komisija
objavlja svojo namero o takoj$njem zacetku pregleda v
skladu s ¢lenom 12(1) osnovne uredbe in razmislja o
morebitni uvedbi registracije uvoza v skladu s ¢lenom
14(5) osnovne uredbe, ¢e bi bili za primere absorpcij
predloZeni kakr3ni koli dokazi.

(102) Komisija bo med drugim upostevala informacije o
nadzoru uvoza, ki jih predlozijo nacionalni carinski
organi, ter informacije, ki jih predloZijo drzave clanice
v skladu s ¢lenom 14(6) osnovne uredbe —

() UL L 302, 19.10.1992, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) §t. 1791/2006 (UL L 363, 20.12.2006,
str. 1).

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1. Uvede se dokon¢na protidampinska dajatev na uvoz jagod,
nekuhanih ali kuhanih v vreli vodi ali sopari, zamrznjenih, ki
vsebujejo dodani sladkor ali druga sladila ali ne, s poreklom iz
Ljudske republike Kitajske, ki so uvri¢ene pod oznake KN
08111011, 08111019 in 0811 10 19.

2. Znesek dokon¢ne protidampinske dajatve za Yantai Yong-
chang Foodstuff je:

Dodatna oznaka

Druzba Dokonc¢na dajatev TARIC

Yantai Yongchang Foodstuff 0,0 % A779

3. Za vse druge druzbe znesek dokoncne protidampinske
dajatve ustreza razliki med minimalno uvozno ceno, dolo¢eno
v Cetrtem odstavku, in neto ceno franko meja Skupnosti pred
placilom dajatve, Ce je slednja niZja od prve. Kadar je neto cena
franko meja Skupnosti enaka ali vi§ja od ustrezne minimalne
uvozne cene, dolocene v Cetrtem odstavku, se dajatev ne pobere.

4. Za namen tretjega odstavka se uporabi minimalna uvozna
cena, dolo¢ena v drugem stolpcu spodnje preglednice. Kadar se
po preverjanju, opravljenem po uvozu, ugotovi, da je neto cena
franko meja Skupnosti, ki jo je dejansko placal prvi neodvisni
kupec v Skupnosti (cena po uvozu), niZja od neto cene franko
meja Skupnosti pred placilom dajatve, kakor izhaja iz carinske
deklaracije, in je cena po uvozu niZja od minimalne uvozne
cene, se uporabi fiksna protidampinska dajatev, ustrezno dolo-
¢ena v tretjem oziroma Cetrtem stolpcu spodnje preglednice,
razen v primeru, ko je zaradi uporabe fiksne protidampinske
dajatve, dolocene v tretjem oziroma Cetrtem stolpcu, in cene po
uvozu znesek (dejansko placana cena plus fiksna dajatev) Se
naprej niZji od minimalne uvozne cene, dolo¢ene v drugem
stolpcu spodnje preglednice. V takem primeru se uporabi
znesek dajatve, ki ustreza razliki med minimalno uvozno
ceno, doloceno v drugem stolpcu spodnje preglednice, in
ceno po uvozu. Kadar se taka fiksna protidampinska dajatev
pobere za nazaj, se pobere neto znesek predhodno placanih
protidampinskih dajatev, izra¢unan na podlagi minimalne
uvozne cene.
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Fiksna dajatev EUR[tono neto | Fiksna dajatev EUR/tono neto
Minimalna uvozna cena teze proizvoda, ki se teze proizvoda, ki se
Oznaka KN in poimenovanje blaga EUR/tono neto teze uporablja za Dandong Junao |  uporablja za vse druge
proizvoda Foodstuff (dodatna oznaka druzbe (dodatna oznaka
TARIC A780) TARIC A999)
Jagode, nekuhane ali kuhane v vreli 496,8 62,6 169,9
vodi ali sopari, zamrznjene, z vseb-
nostjo sladkorja ali drugih sladil ve¢
kot 13 mas. % (KN 081110 11)
Jagode, nekuhane ali kuhane v vreli 566,3 71,3 193,7
vodi ali sopari, zamrznjene, z vseb-
nostjo sladkorja ali drugih sladil manj
kot 13 mas. % (KN 0811 10 19)
Jagode, nekuhane ali kuhane v vreli 598 75,3 204,5
vodi ali sopari, zamrznjene, brez vseb-
nosti sladkorja ali drugih sladil (KN
0811 10 90)

5.V primerih, ko se blago unici $e pred sprostitvijo v prosti
promet in se zato cena, ki se je dejansko placala ali se placuje,
pri dolocanju carinske vrednosti porazdeli skladno s ¢lenom
145 Uredbe Komisije (EGS) $t. 2454/93 (1), se znesek protidam-
pinske dajatve, izraunan na podlagi tretjega in Cetrtega
odstavka zgoraj, zmanjSa za odstotek, ki ustreza porazdelitvi
cene, ki se je dejansko placala ali se placuje.

6. Ce ni doloceno drugace, se uporabljajo veljavne carinske
dolocbe.

Clen 2

Zneski zavarovani z zacasno protidampinsko dajatvijo v skladu
z Uredbo (ES) §t. 1551/2006 o uvozu jagod, nekuhanih ali
kuhanih v vreli vodi ali sopari, zamrznjenih, ki vsebujejo dodani
sladkor ali druga sladila ali ne, s poreklom iz Ljudske republike
Kitajske, se sprostijo.

Clen 3

Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Luxembourgu, 16. aprila 2007

() UL L 253, 11.10.1993, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) st. 214/2007 (UL L 62, 1.3.2007, str. 6).

Za Svet
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